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AGENTURNÍ SMLOUVA O ZASTUPOVÁNÍ
)DILIA, divadelní, literární, audiovizuální agentura, z. s.
se sídlem Krátkého 143/1, 190 00 Praha 9
spolek zapsaný u Městského soudu v Praze, oddíl L, vložka 7695 IČ: 65401875, DIČ: CZ65401875
zastoupený Mgr. Janem Bartákem, ředitelem
(na straně jedné; dále jen „DILIA“)


a


	Název
	Uměleckoprůmyslové museum v Praze

	IČO
	00023442


zastoupená následující osobou:
PhDr. Radim Vondráček, Ph.D., ředitel

Plátce DPH:
· ANO	DIČ:
· NE

	Sídlo
	17. listopadu 2, Praha 1, 110 00

	Adresa doručování
	

	Stát daň. domicilu
	(Vyplňte jen pokud mimo ČR)



Emaily:

	Všechna agenda
	……….

	Vyúčtování
	

	Běžná korespond.
	……….



Platební styk:
· výplata v hotovosti
· poštovní poukázka na adresu:
ý	na účet:

	Číslo účtu
	………………..
	Název účtu
	Uměleckoprůmyslové museum v

	Název banky
	Česká národní banka

	Specifický symbol
	
	Měna účtu
	CZK

	Adresa banky
	

	IBAN
	
	SWIFT/BIC
	


(na straně druhé; dále jen „Nositel práv“)


uzavírají dnešního dne, měsíce a roku tuto agenturní smlouvu o zastupování podle § 436 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění

 (
1
)
I. Úvodní ustanovení

1. DILIA je spolkem autorů a dalších nositelů autorských práv, který vykonává činnost kulturní agentury na základě živnostenského oprávnění ze dne 2.10.1997, č.j. ŽO/0001686/97/Sz.
2.  (
Krumbachová
 Ester 
(12.11.1923 
-  14.1.1996
)
)Nositel práv vykonává dle pravomocně ukončeného dědického řízení z 50% majetková autorská práva k dílu následujícího autora:

II. Předmět smlouvy a rozsah zastoupení

1. Tato smlouva upravuje vzájemné vztahy smluvních stran při zastupování Nositele práv agenturou DILIA.
2. Nositel práv touto smlouvou zmocňuje DILIA, aby jej zastupovala ve všech hmotněprávních vztazích týkajících se:
a) sjednávání a uzavírání licenčních smluv k užití autorských děl vytvořených autorem uvedeným v čl. I. odst. 2. této smlouvy,
b) smírných jednání v případech neoprávněných zásahů do majetkových autorských práv, která Nositel práv vykonává, a uzavírání dohod o narovnání.
Zmocnění zahrnuje vyjednávání a výběr odměn za poskytnutí licencí, vyjednávání a výběr částek bezdůvodného obohacení, náhrady škody či zadostiučinění v penězích. Zmocnění zahrnuje dále též příjem odměn, částek bezdůvodného obohacení, náhrady škody či zadostiučinění v penězích získaných třetími osobami v souvislosti s užitím děl, k nimž Nositel práv vykonává majetková autorská práva. Zmocnění se nevztahuje na zastupování Nositele práv v řízení před soudy. DILIA je oprávněna pověřit zastupováním v rozsahu dle této smlouvy jakoukoliv třetí osobu.
3. Rozsah zastoupení podle odst. 2. tohoto článku není omezen, ledaže si Nositel práv vyhradí některé z následujících omezení tohoto rozsahu:
· omezení na dílo/díla:
· omezení na uzavírání licenčních smluv k těmto způsobům užití děl:
· omezení na území:
4. DILIA je oprávněna zahájit jednání o uzavření konkrétní smlouvy či dohody o narovnání podle odst. 2. a 3. tohoto článku, udělí-li Nositel práv k takovému jednání pokyn prostřednictví e-mailu, ledaže Nositel práv zvolí některou z následujících možností, v takovém případě je DILIA oprávněna zahájit jednání
· udělí-li Nositel práv k takovému jednání ústní pokyn
· udělí-li Nositel práv k takovému jednání písemný pokyn
5. DILIA je oprávněna uzavřít konkrétní smlouvu či dohodu o narovnání podle odst. 2. a 3. tohoto článku, pokud Nositel práv schválí její podstatné náležitosti prostřednictvím e-mailu, ledaže si Nositel práv vyhrazuje právo udělit takový souhlas v podobě
· souhlasu uděleného DILIA ústně
· souhlasu uděleného DILIA písemnou formou

III. Práva a povinnosti DILIA

1. V případě zájmu třetí osoby o uzavření smluv uvedených v čl. II. odst. 2. a 3. této smlouvy se DILIA zavazuje Nositele práv neprodleně o této skutečnosti informovat. DILIA se zavazuje, že bude jednat v rámci zmocnění uvedeného v čl. II. odst. 2.   a
3. této smlouvy v souladu s pokyny a oprávněnými zájmy Nositele práv a vyžádá si od Nositele práv pokyny k jednání o podstatných náležitostech příslušné smlouvy.
2. DILIA se zavazuje, že bude při uzavírání smluv uvedených v čl. II. odst. 2. a 3. této smlouvy usilovat o dosažení optimálních smluvních podmínek ve prospěch Nositele práv a dbát o to, aby byly maximálně zajištěny umělecké i ekonomické zájmy Nositele práv.
3. DILIA provede vyúčtování plateb náležejících Nositeli práv ze smluv uvedených v čl. II. odst. 2. a 3. této smlouvy následujícím způsobem:
a) jednorázové platby, poukazované DILIA na základě uzavřených smluv, se DILIA zavazuje poukazovat Nositeli práv průběžně s řádným vyúčtováním, nejpozději do jednoho měsíce po jejich obdržení;
b) ostatní platby bude DILIA vyúčtovávat Nositeli práv průběžně, a to vždy nejpozději do 3 měsíců po obdržení příslušné platby. Pokud jednotlivá platba nepřesáhne částku 500,- Kč, bude vyúčtování provedeno souhrnně s další platbou,

nejpozději však do 1 roku.
4. Veškeré platby podle této smlouvy budou ze strany DILIA vyplaceny způsobem dle volby Nositele práv uvedeným v záhlaví této smlouvy, pokud Nositel práv písemnou formou nesdělí DILIA požadavek, aby platby byly poukazovány jiným způsobem (např. na jiný účet/na jinou adresu). Po dohodě je též možno provést výplatu v hotovosti v pokladně DILIA.
5. V případě, že Nositel práv v této smlouvě uvedl e-mailovou adresu s typem „všechna agenda“, považuje se doručení veškerých dokumentů včetně vyúčtování a daňových dokladů na uvedenou e-mailovou adresu, resp. na e-mailovou adresu sdělenou DILIA způsobem podle čl. IV. odst. 5. této smlouvy, za řádné doručení. Ustanovení čl. VII. odst. 2. této smlouvy tím není dotčeno. V případě, že Nositel práv v této smlouvě uvedl e-mailovou adresu s typem „vyúčtování“, považuje se doručení vyúčtování na uvedenou e-mailovou adresu, resp. na e-mailovou adresu sdělenou DILIA způsobem podle čl. IV. odst. 5. této smlouvy, za řádné doručení.
6. DILIA je oprávněna na základě této smlouvy užít autorská díla, k nimž Nositel práv vykonává majetková autorská práva, resp. jejich části, a to v rozsahu a způsoby nezbytnými pro prezentaci/propagaci autorského díla, resp. jeho autora, a to pouze za účelem uzavření smluv dle čl. II. odst. 2. této smlouvy.

IV. Povinnosti Nositele práv

1. Nositel práv se zavazuje, že po dobu účinnosti této smlouvy nepověří zastupováním dle čl. II. této smlouvy bez písemného souhlasu DILIA žádnou další fyzickou či právnickou osobu.
2. Udělí-li Nositel práv pokyn (ústní, prostřednictvím e-mailové pošty či písemný) k zahájení jednání o uzavření konkrétní smlouvy či dohody o narovnání dle čl. II. odst. 4. této smlouvy, zavazuje se, že neuzavře takovou smlouvu či dohodu o narovnání sám, tj. bez zastoupení DILIA.
3. V případě, že Nositel práv poruší povinnosti uvedené v odst. 1. a 2. tohoto článku, je povinen zaplatit DILIA smluvní pokutu, jejíž výše se rovná částce, která by podle čl. V. této smlouvy náležela DILIA, kdyby k uzavření smlouvy či dohody o narovnání došlo za součinnosti DILIA.
4. Nositel práv se zavazuje neprodleně informovat DILIA o uzavření každé výhradní licenční smlouvy k užití díla, k němuž vykonává majetková autorská práva (v rámci rozsahu zastoupení dle čl. II. odst. 3. této smlouvy), ke kterému došlo bez součinnosti DILIA.
5. Nositel práv se zavazuje sdělit neprodleně DILIA veškeré změny a skutečnosti, které se týkají osobních údajů uvedených v této smlouvě.

V. Odměna a náhrada vynaložených nákladů

1. Nositel práv je povinen zaplatit DILIA za činnost dle této smlouvy odměnu ve výši:
a) 10,00 % z částek, které Nositeli práv náleží na základě smluv uvedených v čl. II. odst. 2. písm. a), které DILIA uzavřela v zastoupení Nositele práv dle této smlouvy, + DPH v zákonné výši,
b) 15,00 % z částek, které Nositeli práv náleží na základě dohod o narovnání uvedených v čl. II. odst. 2. písm. b), které DILIA uzavřela v zastoupení Nositele práv dle této smlouvy, + DPH v zákonné výši.
DILIA je oprávněna v případě, že takovou částku pro Nositele práv inkasuje, odečíst před její výplatou Nositeli práv svou odměnu včetně DPH, jak je uvedeno shora. V ostatních případech je odměna splatná na základě faktury vystavené ze strany DILIA.
2. V případě, že osoba ze smlouvy či dohody o narovnání povinná zaplatit danou částku tuto povinnost nesplní, odměna DILIA nenáleží. V případě, že povinná osoba vypořádá nároky Nositele práv na zaplacení dané částky přímo s Nositelem práv (např. soudně), je Nositel práv povinen uhradit DILIA účelně vynaložené náklady, které DILIA vznikly v souvislosti s uzavřením smluv uvedených v čl. II. odst. 2. této smlouvy, a to na základě faktury DILIA.
3. Odměna podle odst. 1. tohoto článku pokrývá též běžné náklady DILIA související s výkonem její činnosti dle této smlouvy. Pokud by DILIA měla dle této smlouvy vykonat takovou činnost, na níž je nutné vynaložit náklady přesahující výši odměny dle odst. 1. tohoto článku (např. z důvodu nákladné pracovní cesty), je tak povinna učinit pouze po předchozí dohodě s Nositelem práv. V takovém případě se Nositel práv zavazuje tyto náklady DILIA uhradit nad rámec odměny dle odst. 1. tohoto článku.

VI. Zvláštní ustanovení
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3.
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7.
8.

9.

10.

Je-li Nositel práv plátcem DPH, obdrží platby dle čl. III. odst. 3. této smlouvy na základě daňových dokladů vystavených Nositelem práv.
Stane-li se Nositel práv plátcem DPH po uzavření této smlouvy, je povinen tuto skutečnost nahlásit DILIA a poskytnout DILIA kopii osvědčení o registraci k dani z přidané hodnoty.
V případě, že Nositel práv má daňový domicil mimo Českou republiku, je povinen neprodleně tuto skutečnost doložit DILIA potvrzením o daňovém domicilu.

VII. Ustanovení všeobecná a závěrečná

Tato smlouva nabývá platnosti i účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom vyhotovení.
Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Může být vypovězena kteroukoli ze smluvních stran doporučeným dopisem, doručeným straně druhé, s dodržením tříměsíční výpovědní lhůty plynoucí od prvého dne měsíce následujícího po obdržení výpovědi druhou stranou.
Právní vztahy založené jednotlivými smlouvami či dohodami o narovnání uzavřenými na základě této smlouvy nejsou jejím vypovězením dotčeny. Vypovězením této smlouvy ze strany Nositele práv není dotčena povinnost Nositele práv stanovená v čl. V odst. 1. této smlouvy, a to za podmínky platnosti a účinnosti smluv, resp. dohod o narovnání uzavřených na základě této smlouvy.
Smluvní strany se zavazují, že uchovají v tajnosti veškeré informace o obsahu této smlouvy, jakož o obsahu smluv a dohod o narovnání, které DILIA uzavře v zastoupení Nositele práv dle této smlouvy.
Nositel práv bere na vědomí, že v souvislosti s uzavřením této smlouvy dochází ke zpracování jeho osobních údajů. DILIA prohlašuje, že zpracovává osobní údaje v souladu s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů). Podrobné informace ohledně zpracování osobních údajů a především práva Nositele práv související se zpracováním osobních údajů jsou k dispozici v dokumentu Zásady ochrany osobních údajů na webové adrese: www.dilia.cz/osobniudaje. S případnými dotazy a žádostmi souvisejícími     s ochranou osobních údajů se Nositel práv může kdykoliv obrátit na osobu Pověřence pro ochranu osobních údajů DILIA na adrese uvedené v záhlaví této smlouvy, nebo na e-mailovém kontaktu: gdpr@dilia.cz.
Práva a povinnosti z této smlouvy přecházejí na právní nástupce obou smluvních stran.
Tato smlouva může být měněna či doplňována pouze písemnou formou se souhlasem obou smluvních stran.
Otázky touto smlouvou neupravené se řídí platnými právními předpisy České republiky, zejména občanským zákoníkem a autorským zákonem.
Tato smlouva se nevztahuje na zastupování při výkonu kolektivní správy autorských práv a práv souvisejících s právem autorským.
Tato smlouva nahrazuje veškeré smlouvy o zastupování uzavřené mezi smluvními stranami před podpisem této smlouvy. Ke dni nabytí účinnosti této smlouvy pozbývají předchozí smlouvy o zastupování své platnosti a účinnosti. Tímto ustanovením však není dotčena platnost ani účinnost smluv o zastupování při výkonu kolektivní správy autorských práv a práv souvisejících s právem autorským.




V Praze dne
.+01'00'


	
Mgr. Jan Barták, ředitel DILIA	Nositel práv
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